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1 �	Benannte Stelle der Europäischen  
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VERGLEICH DER PRÜFBEDINGUNGEN INTERNATIONALER  SICHERHEITS  ANFORDERUNGEN FÜR SPIELWAREN

USA EUROPA KANADA AUSTRALIEN JAPAN

PRÜFUNG ALTER (MONATE)
CPSC 16 CFR TEIL 1500 / 
ASTM F963 

EN 71 TEIL 1
CANADA CONSUMER PRODUCT SAFETY ACT 
TOYS REGULATIONS (SOR/2011-17)

AS / NZS ISO 8124 TEIL 1 ST TEIL 1

Fallprüfung

0 bis 18
1,37 m (4,5 ft), 10 Fallprüfungen für  
alle Spielwaren mit einem Gewicht  
unter 1,4 kg (3 lbs)

0,85 m (2,8 ft), 5 Fallprüfungen für  
alle Spielwaren mit einem Gewicht  
unter 4,5 kg (10 lbs)

1,37 m (4,5 ft), 4 Fallprüfungen 
1,38 m (4,53 ft), 10 Fallprüfungen für  
alle Spielwaren mit einem Gewicht  
unter 1,4 kg (3 lbs)

–

> 18 bis 36
0,91 m (3 ft), 4 Fallprüfungen für  
alle Spielwaren mit einem Gewicht  
unter 1,8 kg (4 lbs)

0,85 m (2,8 ft), 5 Fallprüfungen für  
alle Spielwaren mit einem Gewicht  
unter 4,5 kg (10 lbs)

1,37 m (4,5 ft), 4 Fallprüfungen 
0,93 m (3,1 ft), 4 Fallprüfungen für  
alle Spielwaren mit einem Gewicht  
unter 4,5 kg (10 lbs)

–

> 36 bis 96
0,91 m (3 ft), 4 Fallprüfungen für  
alle Spielwaren mit einem Gewicht 
unter 4,5 kg (10 lbs)

– 0,91 m (3 ft), 4 Fallprüfungen
0,85 m (2,8 ft), 5 Fallprüfungen*, bis max. 14 Jahre, 
für alle Spielwaren mit einem Gewicht unter 4,5 kg 
(10 lbs)

Schlagprüfung 0 bis 36
Für Spielwaren mit Magneten: 
1,0 kg (2,2 lbs)/101,6 mm (4,0 in)

1 kg Masse aus 100 mm – 
Für Spielzeug, das Magnete enthält:  
1 kg Masse ab 100 mm

Für Spielzeug, das Magnete enthält:  
1 kg Masse ab 100 mm

Kippprüfung 0 bis 96 3 Mal, bis zu 14 Jahre 3 Mal* bis max. 3 Jahre – 3 Mal* bis max. 14 Jahre 3 Mal* bis max. 14 Jahre

Drehmomentprüfung

0 bis 18 0,23 Nm (2 lbf in)
0,34 Nm (3 lbf in)

1 Nm (8,85 lbf in) bei Rasseln 0,45 Nm (4 lbf in)

1) Erreichen von 180° oder
2) 4 in.lbf (0,45 N.m)> 18 bis 36 0,34 Nm (3 lbf in)

> 36 bis 96 0,45 Nm (4 lbf in) – –

Zugprüfung

0 bis 18 44,5 N (10 lb)

	¢ Maße < 6 mm, 50 N (11,2 lb) 
• �Spannungstest für EN 71 Teil 1 – 60 N 

(13,5lb) für Schutzspitzen- und 
Schaumwellensaugnäpfe

	� • �Spannungsprüfung für EN 71 Teil 1 – 50 N 
oder 90 N für Saugnäpfe an Projektilen 
(ausgeschlossenSchaumwellensaugnäpfe)

	� • �25 N für Bauteile, die vollständig aus 
Pappe bestehen

	¢ Maße > 6 mm, 90 N (20,2 lb)
	¢ 	70 N (15,7 lb) bei Nähten von weichen 

Spielwaren mit Kleinteilen und weich 
gefüllten Spielwaren mit Faserfüllstoff

	¢ 	60 N (13,5 lb) bei Schutzkappen
	¢ 90 N bei Saugnäpfen an Projektilen  

(Schaumstoff-Saugnäpfe ausgeschlossen)

	¢ 44,5 N (10 lb) bei allen Teilen  
außer Auge/Nase

	¢ 90 N (20 lb), 5 Minuten für Zugprüfung 
an Auge/Nase

	¢ 50 N (11,2 lb) bei Rasseln

70 N (15,7 lb)

	¢ Maße < 6 mm, 50 N (11,2 lb)
	¢ Maße > 6 mm, 90 N (20,2 lb)
	¢ 70 N (15.7 lb) bei Nähten von weichen 

Spielwaren
	¢ 60 N bei Schutzkappen

> 18 bis 36 66,8 N (15 lb)

	¢ 44,5 N (11 lb) bei allen Teilen  
außer Auge/Nase

	¢ 90 N (20 lb), 5 Minuten für Zugprüfung 
an Auge/Nase

	¢ Maße < 6 mm, 50 N (11,2 lb)
	¢ Maße > 6 mm, 90 N (20,2 lb)
	¢ (70 ± 2) N bei Nähten (identisch mit EN 71)
	¢ 60 N bei Schutzkappen

> 36 bis 96 66,8 N (15 lb) – – –

Druckprüfung

0 bis 18 89 N (20 lb)

110 N ( 24,7 lb )
–

114 N (25,6 lb)

114 N (25.6 lb), Ø 29 mm; 
14 kg Kraft mit 28,5-mm-Scheibe**

> 18 bis 36 111,3 N (25 lb)
110 N, Ø 30 mm; 
14 kg Kraft mit 28,5-mm-Scheibe**

> 36 bis 96 133,5 N (30 lb) – 136 N (30,5 lb) 14 kg Kraft mit 28,5-mm-Scheibe**

Biegeprüfung

0 bis 18

Biegeprüfung mit 30 Zyklen von 120°  
bei einer Geschwindigkeit von  
1 Zyklus/2 Sek., Pause von 60 Sek. alle 10 
Zyklen, 70 N (15,7 lb) Biegekraft

120° bei einer Geschwindigkeit von   
1 Zyklus/Sek., Pause von 60 Sek. alle 10 Zyklen, 
70 N (15,7 lb) Biegekraft

	¢ Für Drähte, die zum Biegen konzipiert 
wurden und dafür vorgesehen sind:   
30 Biegezyklen

	¢ Für Drähte, die nicht zum Biegen konzipiert 
wurden und nicht dafür vorgesehen sind, 
jedoch ggf. gelegentlich oder unbeabsichtigt 
gebogen werden: 1 Biegezyklus

–

Biegeprüfung mit 30 Zyklen von 120°   
bei einer Geschwindigkeit von  
1 Zyklus/2 Sek., Pause von 60 Sek. alle  
10 Zyklen, 70 N (15,7 lb) Biegekraft

Biegen Sie 30 Zyklen von 120° mit einer  
Rate von 1 Zyklus/2 Sek.,  
Pause 60 Sek. pro 10 Zyklen,  
15,7 lb (70 N) Biegekraft

> 18 bis 96

Biegeprüfung mit 30 Zyklen von 120°  
bei einer Geschwindigkeit von   
1 Zyklus/2 Sek., Pause von 60 Sek. alle  
10 Zyklen, 67 N (15 lb) Biegekraft

Biegen Sie 30 Zyklen von 120° mit einer  
Rate von1 Zyklus/2 Sek.,  
Pause 60 Sek. pro 10 Zyklen,  
15,7 lb (70 N) Biegekraft

* 	 Nur für bestimmte Gegenstände. 
** 	Bei Rasseln und sonstigen Spielwaren mit unzugänglichem Metalldraht usw. 
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VERGLEICH DER PRÜFBEDINGUNGEN INTERNATIONALER  SICHERHEITS  ANFORDERUNGEN FÜR SPIELWAREN

USA EUROPA KANADA AUSTRALIEN JAPAN
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ASTM F963 

EN 71 TEIL 1
CANADA CONSUMER PRODUCT SAFETY ACT 
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ZUSAMMENFASSUNG INTERNATIONALER SICHERHEITSANFORDERUN GEN FÜR SPIELWAREN

ANFORDERUNG USA EUROPA KANADA AUSTRALIEN INTERNATIONAL JAPAN CHINA BRASILIEN

Mechanische & physikalische 
Prüfung

CPSC & ASTM F963  EN 71 Teil 1
Canada Consumer Product Safety Act 
(CCPSA), Toys Regulations (SOR/2011-17)

AS / NZS ISO 8124 Teil 1 ISO 8124 Teil 1 ST Teil 1
	¢ GB 6675.2
	¢ GB 5296.5 (Kennzeichnung)

NM 300 - 1

Entflammbarkeit 
(Textilien/Florgewebe/ 
Flormaterialien)

	¢ 16 CFR Teil 1610
	¢ ASTM F963 Anhang 6

EN 71 Teil 2
Canada Consumer Product Safety Act 
(CCPSA), Toys Regulations (SOR/2011-17)

AS / NZS ISO 8124 Teil 2 ISO 8124 Teil 2 ST Teil 2 GB 6675.3 NM 300 - 2

Entflammbarkeit 
(feste Materialien/Spielwaren)

	¢ 16 CFR Teil 1500.44
	¢ ASTM F963 Anhang 5

EN 71 Teil 2
Canada Consumer Product Safety Act 
(CCPSA), Toys Regulations (SOR/2011-17)

AS / NZS ISO 8124 Teil 2 ISO 8124 Teil 2 ST Teil 2 GB 6675.3 NM 300 - 2

Toxische Elemente  
(Schwermetallanalyse)

	¢ 16 CFR Teil 1303  
Blei in Farbe

	¢ ASTM F963 §4.3.5, lösliche 
Schwermetalle (inkl. A11.10)

	¢ CPSIA

EN 71 Teil 3
Canada Consumer Product Safety Act 
(CCPSA), Toys Regulations (SOR/2011-17)

AS / NZS ISO 8124 Teil 3 ISO 8124 Teil 3 ST Teil 3

	¢ GB 6675.1 
	¢ GB 6675.4
	¢ GB 24613  

(Beschichtungen  
auf Spielwaren)

NM 300 - 3

Sauberkeit von Füllmaterialien

	¢ AASTM F963
	¢ Pennsylvania Stuffed Toys Act
	¢ Massachusetts Law  

on Stuffed Toys
	¢ Ohio Title 37 Health-Safety-

Morals, Chapter 3713 
‚Bedding and Stuff Toys‘ 

EN 71 Teil 1

	¢ Canada Consumer Product Safety 
Act (CCPSA), Toys Regulations  
(SOR/2011-17)

	¢ Quebecer Gesetz über die Füllung 
und Polsterung und gefüllte Artikel

AS / NZS ISO 8124 Teil 1 ISO 8124 Teil 1 ST Teil 1 GB 6675.2 NM 300 - 1

Phthalate (Weichmacher)

	¢ CPSIA (BBP, DBP, DEHP, 
DCHP, DHEXP (DnHP), 
DIBP, DPENP und DINP)

	¢ CA AB 1108 (2007)  
(BBP, DBP, DEHP, DIDP, 
DINP und DNOP)

	¢ California Proposition 65 
(BBP, DBP, DEHP, DIDP, 
DINP und DnHP)     

	¢ Einträge 51 und 52 in 
Anhang XVII 
(BBP, DBP, DEHP, 
DIBP, DIDP, DINP  
und DNOP)

	¢ �RoHS II  
(Richtlinie 2011/65/EU 
– BBP, DBP, DEHP  
und DIBP)

Canada Consumer Product Safety Act 
(CCPSA), Phthalates Regulations 
(SOR/2016-188)
(BBP, DBP, DEHP, DIDP, DINP und 
DNOP)

Competition and Consumer 
Act, 2010
Consumer Protection Notice 
No. 11 aus 2011 (DEHP)

ISO 8124 Teil 6

	¢ ST Teil 3
	¢ Japan Food 

Sanitation Law 
( JFSL )

	¢ GB 6675.1
	¢ GB 24613  

(Beschichtungen  
auf Spielwaren)

Verordnung 
Nr. 563 Verordnung 
Nr. 302 vom 
12.07.2021  
(BBP, DBP, DEHP, 
DIDP, DINP  
und DNOP)*

Azo-Farbstoffe California Proposition 65 REACH Anhang XVII – – – – – –

Cadmium
	¢ 200 µg Extraktionsgrenze für 

metallische Kleinteile 
	¢ California Proposition 65

REACH Anhang XVII – – – – – –

Nickel California Proposition 65 REACH Anhang XVII – – – – – –

Polyzyklische aromatische 
Kohlenwasserstoffe (PAK)

California Proposition 65 	¢ REACH Anhang XVII
	¢ Ausschuss für Produkt-  

sicherheit (AfPS)
GS-Spezifikation

– – – – – –

Sicherheitsprüfung von 
batteriebetriebenen Spielwaren

ASTM F963 § 4.25 EN 62115
Canadian Standards Association 
Standard C22.2 No. 149-1972

AS / NZS 62115 IEC 62115 ST Teil 1 GB 19865 NM 300 - 6

Elektrisch betriebene Spielwaren
ASTM F963
16 CFR 1505

EN 62115
Canadian Standards Association 
Standard C22.2 No. 149-1972

AS / NZS 62115 IEC 62115 – GB 19865 NM 300 - 6

Gefährliche Stoffe in batterie- 
betriebenen/elektrischen 
Spielwaren

–
RoHS II 
( Richtlinie 2011 / 65 / EU )

– – – – – –

Elektromagnetische Verträg- 
lichkeit für batteriebetriebene/
elektrische Spielwaren

– EMV-Richtlinie 2014/30/EU
ICES Interference - Causing Equipment 
Standard

Regelung über die elektro- 
magnetische Verträglichkeit 
(EMV), Konformitätskenn
zeichen

CISPR 14 Teil 1 & 2
Freiwilliger Kontrollrat 
für Störungen durch 
Informationen

Order No. 32 vom  
21. January 2016
(China RoHS II)

–

Funkfrequenz FCC Teil 15 Funkfrequenzgeräte RED-Richtlinie 2014/53/EU RSS Radio Standards Specifications

Regelung über die elektro- 
magnetische Verträglichkeit 
(EMV), Konformitätskenn
zeichen

–
Technologie 
Ausrüstung

– –

*	�Verbietet auch bestimmte Spielzeuge, die 1,4-Butandiol enthalten 
Weitere Informationen unter www.sgs.com/safeguards
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ZUSAMMENFASSUNG INTERNATIONALER SICHERHEITSANFORDERUN GEN FÜR SPIELWAREN

ANFORDERUNG USA EUROPA KANADA AUSTRALIEN INTERNATIONAL JAPAN CHINA BRASILIEN
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(CCPSA), Toys Regulations (SOR/2011-17)

AS / NZS ISO 8124 Teil 2 ISO 8124 Teil 2 ST Teil 2 GB 6675.3 NM 300 - 2
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	¢ 16 CFR Teil 1500.44
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EN 71 Teil 2
Canada Consumer Product Safety Act 
(CCPSA), Toys Regulations (SOR/2011-17)

AS / NZS ISO 8124 Teil 2 ISO 8124 Teil 2 ST Teil 2 GB 6675.3 NM 300 - 2

Toxische Elemente  
(Schwermetallanalyse)

	¢ 16 CFR Teil 1303  
Blei in Farbe

	¢ ASTM F963 §4.3.5, lösliche 
Schwermetalle (inkl. A11.10)

	¢ CPSIA

EN 71 Teil 3
Canada Consumer Product Safety Act 
(CCPSA), Toys Regulations (SOR/2011-17)

AS / NZS ISO 8124 Teil 3 ISO 8124 Teil 3 ST Teil 3

	¢ GB 6675.1 
	¢ GB 6675.4
	¢ GB 24613  

(Beschichtungen  
auf Spielwaren)

NM 300 - 3

Sauberkeit von Füllmaterialien

	¢ AASTM F963
	¢ Pennsylvania Stuffed Toys Act
	¢ Massachusetts Law  

on Stuffed Toys
	¢ Ohio Title 37 Health-Safety-

Morals, Chapter 3713 
‚Bedding and Stuff Toys‘ 

EN 71 Teil 1

	¢ Canada Consumer Product Safety 
Act (CCPSA), Toys Regulations  
(SOR/2011-17)

	¢ Quebecer Gesetz über die Füllung 
und Polsterung und gefüllte Artikel

AS / NZS ISO 8124 Teil 1 ISO 8124 Teil 1 ST Teil 1 GB 6675.2 NM 300 - 1

Phthalate (Weichmacher)

	¢ CPSIA (BBP, DBP, DEHP, 
DCHP, DHEXP (DnHP), 
DIBP, DPENP und DINP)

	¢ CA AB 1108 (2007)  
(BBP, DBP, DEHP, DIDP, 
DINP und DNOP)

	¢ California Proposition 65 
(BBP, DBP, DEHP, DIDP, 
DINP und DnHP)     

	¢ Einträge 51 und 52 in 
Anhang XVII 
(BBP, DBP, DEHP, 
DIBP, DIDP, DINP  
und DNOP)

	¢ �RoHS II  
(Richtlinie 2011/65/EU 
– BBP, DBP, DEHP  
und DIBP)

Canada Consumer Product Safety Act 
(CCPSA), Phthalates Regulations 
(SOR/2016-188)
(BBP, DBP, DEHP, DIDP, DINP und 
DNOP)

Competition and Consumer 
Act, 2010
Consumer Protection Notice 
No. 11 aus 2011 (DEHP)

ISO 8124 Teil 6

	¢ ST Teil 3
	¢ Japan Food 

Sanitation Law 
( JFSL )

	¢ GB 6675.1
	¢ GB 24613  

(Beschichtungen  
auf Spielwaren)

Verordnung 
Nr. 563 Verordnung 
Nr. 302 vom 
12.07.2021  
(BBP, DBP, DEHP, 
DIDP, DINP  
und DNOP)*

Azo-Farbstoffe California Proposition 65 REACH Anhang XVII – – – – – –

Cadmium
	¢ 200 µg Extraktionsgrenze für 

metallische Kleinteile 
	¢ California Proposition 65

REACH Anhang XVII – – – – – –

Nickel California Proposition 65 REACH Anhang XVII – – – – – –

Polyzyklische aromatische 
Kohlenwasserstoffe (PAK)

California Proposition 65 	¢ REACH Anhang XVII
	¢ Ausschuss für Produkt-  

sicherheit (AfPS)
GS-Spezifikation

– – – – – –

Sicherheitsprüfung von 
batteriebetriebenen Spielwaren

ASTM F963 § 4.25 EN 62115
Canadian Standards Association 
Standard C22.2 No. 149-1972

AS / NZS 62115 IEC 62115 ST Teil 1 GB 19865 NM 300 - 6

Elektrisch betriebene Spielwaren
ASTM F963
16 CFR 1505

EN 62115
Canadian Standards Association 
Standard C22.2 No. 149-1972

AS / NZS 62115 IEC 62115 – GB 19865 NM 300 - 6

Gefährliche Stoffe in batterie- 
betriebenen/elektrischen 
Spielwaren

–
RoHS II 
( Richtlinie 2011 / 65 / EU )

– – – – – –

Elektromagnetische Verträg- 
lichkeit für batteriebetriebene/
elektrische Spielwaren

– EMV-Richtlinie 2014/30/EU
ICES Interference - Causing Equipment 
Standard

Regelung über die elektro- 
magnetische Verträglichkeit 
(EMV), Konformitätskenn
zeichen

CISPR 14 Teil 1 & 2
Freiwilliger Kontrollrat 
für Störungen durch 
Informationen

Order No. 32 vom  
21. January 2016
(China RoHS II)

–

Funkfrequenz FCC Teil 15 Funkfrequenzgeräte RED-Richtlinie 2014/53/EU RSS Radio Standards Specifications

Regelung über die elektro- 
magnetische Verträglichkeit 
(EMV), Konformitätskenn
zeichen

–
Technologie 
Ausrüstung

– –

*	�Verbietet auch bestimmte Spielzeuge, die 1,4-Butandiol enthalten 
Weitere Informationen unter www.sgs.com/safeguards
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ANFORDERUNGEN FÜR SCHWERMETALLE IN SPIELWAREN

MAXIMAL ZULÄSSIGE MIGRATION VON ELEMENTEN AUS SPIELWARENMATERIALIEN

USA EUROPA KANADA AUSTRALIEN

STANDARDS CPSC ( CPSIA ) ASTM F963  EN 71-3 
Consumer Product Safety 
Act (S.C. 2010, c. 21), Toys 
Regulations (SOR/2011-17)

AS / NZS ISO 8124 Teil 3

Blei in Substraten in mg/kg (ppm) 100 T – – – – – 90 T2 – –

MATERIALIEN Beschichtungen
Beschichtungen/
Substrate

Modelliermasse  
(in Spielwaren)

Trockene, brüchige, 
pulvrige oder form- 
bare Spielwarenmateri-
alien (Kategorie 1)1

Flüssige oder klebrige 
Spielwarenmaterialien 
(Kategorie 2)1

Abschabbare Spiel- 
warenmaterialien 
(Kategorie 3)1

Beschichtungen
Spielwarenmaterialien 
außer Modelliermasse 
und Fingerfarben

Modelliermasse und 
Fingerfarben

VORSCHRIFTEN mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm )

Antimon ( Sb ) – 60 60 45 11,3 560 1.000 * 60 60

Arsen ( As ) – 25 25 3,8 0,9 47 1.000 * 25 25

Barium ( Ba ) – 1.000 250 1.500 375 18.750 1.000 * 1.000  250

Cadmium ( Cd ) – 75 50 1,3  0,3  17  1.000 * 75 50

Chromium – 60 25 – – – – 60 25

Chrom, Cr ( III ) – – – 37,5 9,4 460 – – –

Chrom, Cr ( VI ) – – – 0,02 0,005 0,2/0,053 – – –

Blei ( Pb ) 90 T 90 T / 90 90 T / 90 2,0 0,5 23 90 T 90 90

Quecksilber ( Hg ) – 60 25 7,5 1,9 94 Verboten 60 25

Selen ( Se ) – 500 500 37,5 9,4 460 1.000 * 500 500

Aluminium ( Al ) – – – 5.625 1.406 70.000 – – –

Bor ( B ) – – – 1.200 300 15.000 – – –

Cobalt ( Co ) – – – 10,5 2,6 130 – – –

Kupfer ( Cu ) – – – 622,5 156 7.700 – – –

Mangan ( Mn ) – – – 1.200 300 15.000 – – –

Nickel ( Ni ) – – – 75 18,8 930 – – –

Strontium ( Sr ) – – – 4.500 1.125 56.000 – – –

Zinn ( Sn ) – – – 15.000 3.750 180.000 – – –

Zinnorganische Verbindungen 
(Organozinn)

– – – 0,9 0,2 12 – – –

Zink ( Zn ) – – – 3.750 938 46.000 – – –

Alle Anforderungen sind auf den löslichen Anteil bezogen mit Ausnahme der mit „T“ (Gesamtgehalt) gekennzeichneten Stoffe.

* 	 Methode für lösliche Elemente unterscheidet sich von der EN 71-3.   
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ANFORDERUNGEN FÜR SCHWERMETALLE IN SPIELWAREN

USA EUROPA KANADA AUSTRALIEN

STANDARDS CPSC ( CPSIA ) ASTM F963  EN 71-3 
Consumer Product Safety 
Act (S.C. 2010, c. 21), Toys 
Regulations (SOR/2011-17)

AS / NZS ISO 8124 Teil 3

Blei in Substraten in mg/kg (ppm) 100 T – – – – – 90 T2 – –

MATERIALIEN Beschichtungen
Beschichtungen/
Substrate

Modelliermasse  
(in Spielwaren)

Trockene, brüchige, 
pulvrige oder form- 
bare Spielwarenmateri-
alien (Kategorie 1)1

Flüssige oder klebrige 
Spielwarenmaterialien 
(Kategorie 2)1

Abschabbare Spiel- 
warenmaterialien 
(Kategorie 3)1

Beschichtungen
Spielwarenmaterialien 
außer Modelliermasse 
und Fingerfarben

Modelliermasse und 
Fingerfarben

VORSCHRIFTEN mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm ) mg / kg ( ppm )

Antimon ( Sb ) – 60 60 45 11,3 560 1.000 * 60 60

Arsen ( As ) – 25 25 3,8 0,9 47 1.000 * 25 25

Barium ( Ba ) – 1.000 250 1.500 375 18.750 1.000 * 1.000  250

Cadmium ( Cd ) – 75 50 1,3  0,3  17  1.000 * 75 50

Chromium – 60 25 – – – – 60 25

Chrom, Cr ( III ) – – – 37,5 9,4 460 – – –

Chrom, Cr ( VI ) – – – 0,02 0,005 0,2/0,053 – – –

Blei ( Pb ) 90 T 90 T / 90 90 T / 90 2,0 0,5 23 90 T 90 90

Quecksilber ( Hg ) – 60 25 7,5 1,9 94 Verboten 60 25

Selen ( Se ) – 500 500 37,5 9,4 460 1.000 * 500 500

Aluminium ( Al ) – – – 5.625 1.406 70.000 – – –

Bor ( B ) – – – 1.200 300 15.000 – – –

Cobalt ( Co ) – – – 10,5 2,6 130 – – –

Kupfer ( Cu ) – – – 622,5 156 7.700 – – –

Mangan ( Mn ) – – – 1.200 300 15.000 – – –

Nickel ( Ni ) – – – 75 18,8 930 – – –

Strontium ( Sr ) – – – 4.500 1.125 56.000 – – –

Zinn ( Sn ) – – – 15.000 3.750 180.000 – – –

Zinnorganische Verbindungen 
(Organozinn)

– – – 0,9 0,2 12 – – –

Zink ( Zn ) – – – 3.750 938 46.000 – – –

1 	Spielwarenmaterialien der Kategorie 1: 	festes Spielwarenmaterial, aus dem beim Spielen staubförmige Materialien abgegeben werden 	
		  (z. B. Kreide, Buntstifte, Modelliermasse). 
	 Spielwarenmaterialien der Kategorie 2: flüssiges oder dickflüssiges Spielwarenmaterial, das beim Spielen verschluckt werden kann oder 	
		  bei dem eine Hautexposition auftreten kann (z. B. Seifenblasen, Fingermalfarben, Klebestifte).  
	 Spielwarenmaterialien der Kategorie 3: 	festes Spielwarenmaterial mit oder ohne Beschichtung, welches beim Spielen durch Beißen, 	
		  Schaben mit den Zähnen, Lutschen oder Lecken aufgenommen werden kann (z. B. Farben, Gummi, 	
		  PVC, Plüsch, Stahl, Schaumstoff, Leder).
2	� Kanadisches Gesetz über die Sicherheit von Konsumgütern (S.C. 2010, C.21), Verbraucherprodukte, die Blei enthalten (Consumer Products 

Containing Lead Regulations, CPCLR), SOR/2018-83:
¢	 Produkte, die beim normalen Gebrauch in Kontakt mit dem Mund des Benutzers kommen 
¢	 Produkte, die von Kindern unter 14 Jahren zum Lernen oder Spielen benutzt werden 
¢	 Kleidung oder Kleidungsaccessoires für Kinder unter 14 Jahren 
¢	 Bücher oder ähnliche Druckerzeugnisse für Kinder unter 14 Jahren 
¢	� Kinderpflegeartikel, die zur Unterstützung von Entspannung, Schlaf, Hygiene, Tragen oder Transportieren von Kindern unter 4 Jahren 

konzipiert und gedacht sind
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JAPAN SPIELZEUGSICHERHEITSSTANDARD ST 2016 TEIL 3

SPIELWARENMATERIALIEN PRÜFPARAMETER HÖCHSTWERT

PVC ohne Beschichtungen 

Arsen  0,1 µg/ml (als arsenige Säure)
Cadmium  0,5 µg/ml
Verdunstungsrückstand  50 µg/ml
Schwermetalle   1 µg/ml (als Blei)
Verbrauch von Kaliumpermanganat  50 µg/ml

Polyethylen (PE)

Arsen  0,1 µg/ml (als arsenige Säure)
Verdunstungsrückstand  30 µg/ml
Schwermetalle   1 µg/ml (als Blei)
Verbrauch von Kaliumpermanganat  10 µg/ml

Decalcomanie/Gefaltetes Spielzeug aus Papier und 
Gummi (ausgenommen Schnuller aus Kautschuk)

Arsen  0,1 µg/ml (als arsenige Säure)
Schwermetalle  1 µg/ml (als Blei)

PVC-Beschichtungen
Verdunstungsrückstand  50 µg/ml
Verbrauch von Kaliumpermanganat  50 µg/ml

Farbbeschichtungen, einschließlich PVC-Beschich-
tungen, die auf den Körper oder die Teile von 
Spielzeug aufgetragen werden (ausgenommen 
Druckfarben für Papierbehälter)

Lösliche Schwermetalle

 60 mg/kg (Antimon)
 25 mg/kg (Arsen)
 1000 mg/kg (Barium)
 75 mg/kg (Cadmium)
 60 mg/kg (Chrom)
 90 mg/kg (Blei)
 60 mg/kg (Quecksilber)
 500 mg/kg (Selen)

Kleinteile aus Metall, einschließlich Schmuck Blei  90 µg/ml

Schnuller aus Kautschuk

Verdunstungsrückstand  40 µg/ml
Formaldehyd Negative
Schwermetallgehalt (Blei und Cadmium)  10 µg/g each
Schwermetalle  1 µg/ml (als Blei)
Phenol  5 µg/ml
Zink  1 µg/ml

Textile Materialien Formaldehyd

Spielzeug für Kinder bis 24 Monate
Spielzeug für Kinder bis 24 Monate
Spielzeug für Kinder über 24 
Monate mit längerfristigem 
Hautkontakt

Phthalate

Spielzeug, das dazu bestimmt ist, in direkten Kontakt mit dem Mund des Säuglings zu kommen Andere  
gekennzeichnete 
Spielzeuge 
(PVC, PU, Gummi)

Teile, die in direktem Kontakt mit dem Mund kommen Andere Bereiche

PVC, PU oder Gummi PVC PVC, Gummi

DEHP  0,1%  0,1%  0,1%  0,1%
DBP  0,1%  0,1%  0,1%  0,1%
BBP  0,1%  0,1%  0,1%  0,1%
DINP  0,1%  0,1% Nicht eingeschränkt Nicht eingeschränkt
DIDP  0,1% Nicht eingeschränkt Nicht eingeschränkt Nicht eingeschränkt
DNOP  0,1% Nicht eingeschränkt Nicht eingeschränkt Nicht eingeschränkt

Soap Bubble Solutions

PARAMETER STANDARD (SEIFENBLASEN)
Seifenblasen aus strohhalmartigem Spielzeug (Strohhalm wird 
beim Aufblasen der Seifenblasen direkt in den Mund gelegt und 
somit ein Verschlucken der Seifenblasenlösung verhindert)

Seifenblasen, die von nicht  
strohhalmartigem Spielzeug  
produziert werden

Oberflächenaktives Material  3%  3%
Fluoreszierender Aufheller Negativ Negativ
Schwermetalle (als Blei)  1 µg/g 1 µg/g
Volumen Seifenblasenlösung  30 ml  600 ml

Ink and Similar Materials used for Graphic Instruments

ARTIKEL PARAMETER ANFORDERUNGEN

1 Von 0 bis 3 Jahre Farbstoffe aus Anhang 1 des japanischen Lebensmittelhygienegesetzes (JFSL) sind zulässig,  
andernfalls ist eine Migration nicht erlaubt.

2 Ab 6 Jahren Farbstoffe aus Anhang 1 von JFSL sind zulässig, anderenfalls ist die Migration 10 Mal geringer als 
bei der Standardlösung
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US-AMERIKANISCHE ANFORDERUNGEN AN EXTERNE PRÜFLABORE

	¢ Das US-amerikanische Bundesgesetz (USA Federal Law 16 CFR 1107) verlangt, dass 
alle Kinderprodukte, die am oder nach dem 8. Februar 2013 hergestellt wurden, einer 
Third-Party-Prüfung unterzogen werden müssen, um das Children’s Product Certificate 
(CPC) zu erhalten.

	¢ Eine Komponentenprüfung ist in Übereinstimmung mit 16 CFR 1109 zulässig.
	¢ Für Hersteller von Kleinserien existieren besondere Vorgaben.

WARNHINWEIS FÜR US-AMERIKANISCHE SPIELWAREN

Für bestimmte Spielwaren und Spiele für Kinder über 3 und unter 6 Jahren verlangt die 
Consumer Product Safety Commission (CPSC) durch 16 CFR 1500.19/ASTM F963  
die Anbringung eines Hinweises, auf dem vor Kleinteilen gewarnt wird. Ferner wird das  
Anbringen eines Warnhinweises bei kleinen Bällen (mit einem Durchmesser unter 4,45 cm), 
Ballons und Murmeln verlangt. Der Warnhinweis muss gut sichtbar im Hauptbereich sowie 
auf beiliegender Literatur (z. B. Gebrauchsanleitung) angebracht sein.
 
Hinweis:
1) 	Das Ausrufezeichen innerhalb des gleichseitigen Dreiecks muss mindestens halb so hoch sein wie das Dreieck.
2) �	Das Signalwort „WARNING“ muss einen Abstand (f) zum Dreieck aufweisen, der mindestens die Größe des ersten Buchstabens des 	

Signalworts (z. B. „W“) beträgt.
3) Dieser Warnhinweis kann eine quadratische oder rechteckige Form mit oder ohne Rand aufweisen.

 
 

MASSVORGABEN 

 
 

FLÄCHE DES HAUPTBE-
REICHS (QUADRATZOLL) HÖHE DES DREIECKS SIGNALWORT GEFAHREN- 

HINWEIS
SONSTIGE  
WARNHINWEISE

Größe a Größe b Größe c Größe d

0 - 2 > 3 / 64“ 3 / 64“ 3 / 64“ 1 / 32“

> 2 - 5 > 1 / 16“ 1 / 16“ 3 / 64“ 3 / 64“

> 5 - 10 > 3 / 32“ 3 / 32“ 1 / 16“ 1 / 16“

> 10 - 15 > 7 / 64“ 7 / 64“ 3 / 32“ 1 / 16“

> 15 - 30 > 1 / 8“ 1 / 8“ 3 / 32“ 5 / 64“

> 30 - 100 > 5 / 32“ 5 / 32“ 7 / 64“ 3 / 32“

> 100 - 400 > 1 / 4“ 1 / 4“ 5 / 32“ 7 / 64“

> 400 > 1 / 2“ 1 / 2“ 1 / 4“ 5 / 32“
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RELEVANTE GESETZGEBUNG FÜR SPIELWAREN IN DEN USA

ANFORDERUNG SUBSTANZ

FEDERAL 

16 CFR 1500 Hazardous Substances and Articles (Federal 
Hazardous Substances Act, FHSA)

Gefährliche Substanzen

US Public Law 110-314
(Consumer Product Safety Improvement Act of 2008, CPSIA)

	¢ Bleigehalt
	¢ Phthalate* 

Standards für die Verordnung für zusammengesetzte 
Holzprodukte

Gesetz zur Kontrolle toxischer Stoffe Titel VI (TSCA Titel VI)
(Formaldehydnormen aus dem Gesetz über  
Holzverbundprodukte)

KALIFORNIEN

Arbeitsschutzgesetz Abteilung 104. Umwelt und Gesundheit
Teil 3. Die Produktsicherheit Kapitel 11 „Phthalate in 
Erzeugnissen für Kleinkinder

Phthalate**

Californian Proposition 65 (Prop 65) Prop 65 Liste der Chemikalien 

Airborne Toxic Control Measure (ATCM) zur Reduktion der 
Formaldehyd-Emission von zusammengesetzten Holzprodukten

Formaldehyd

ILLINOIS

Lead Poisoning Prevention Act (LPPA) Bleigehalt 

MAINE

Title 38, Chapter 16-D, Toxic Chemicals in Children’s Products Häufig vorkommende chemische Substanzen

NEW YORK

Umweltschutzgesetz Artikel 37 Titel 9
„Toxische Chemikalien in Kinderprodukten“

Besorgniserregende Chemikalien/Chemikalien mit hoher Priorität
Asbest, Benzol und Tris(1,3-dichlor-2-propyl)phosphat

OREGON

ORS § 431A.253 to § 431A.280
Toxic-Free Kids Act (Chapter 786, 2015)

Für die Kindergesundheit besonders besorgniserregende 
chemische Substanzen 

VERMONT

18 V.S.A. Chapter 38A, Act 188 (2013-2014) Für Kinder besorgniserregende chemische Substanzen 

WASHINGTON

RCW Chapter 70.240 (Children’s Safe Products Act, CSPA)
	¢ Cadmium, Blei und Phthalate**

	¢ Für Kinder besorgniserregende chemische Substanzen

STAATLICHE UND LOKALE GESETZE

California, Hawaii, Illinois, Maine, Maryland, Massachusetts, 
Michigan, Minnesota, Nevada, New York, Oregon, Rhode 
Island, Vermont und Washington 

Flammschutzmittel (Anforderungen sind abhängig  
von der Rechtsprechung) 

* BBP, DBP, DEHP, DCHP, DHEXP (DnHP), DIBP, DPENP und DINP 
** BBP, DBP, DEHP, DIDP, DINP and DNOP
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EU-SPIELZEUGRICHTLINIE – SICHERHEITSBEWERTUNG

Alle Spielwaren, die innerhalb der EU in Verkehr gebracht werden, sind verpflichtet sich einer 
Sicherheitsbewertung (einschließlich einer chemischen Sicherheitsbewertung) zu unterziehen. 
Diese Spielwaren müssen gemäß den Sicherheitsanforderungen der Richtlinie gestaltet und 
hergestellt sein.

	¢ Pflicht des Herstellers
	¢ Die Technische Dokumentation, einschließlich der Sicherheitsbewertung, muss auf 

Verlangen den Behörden in einer der Amtssprachen der EU vorgelegt werden (innerhalb 
von 30 Tagen oder einer kürzeren Frist bei ernst zu nehmenden Gefahren)

	¢ Die Technische Dokumentation muss für eine Dauer von 10 Jahren aufbewahrt werden

Das Risiko ergibt sich aus der Gefahr in Verbindung mit der zu erwartenden Exposition.

Die Sicherheitsbewertung ist daher eine Form der Risikobewertung. Sie erfordert die:
	¢ Analyse der von den Spielwaren ausgehenden Gefahr (chemisch, physikalisch, mechanisch, 

elektrisch, Entflammbarkeit, Hygiene und Radioaktivität), der ein Kind ausgesetzt sein kann
	¢ Analyse der eventuellen Exposition gegenüber diesen Gefahren (übliche, vorgesehene   

und vorhersehbare Verwendung unter Berücksichtigung des Verhaltens von Kindern) 
durch Identifizierung der Risiken und Lösungen zur Einschränkung der von Spielwaren 
ausgehenden Gefahren in Bezug auf Entflammbarkeit, Radioaktivität, Hygiene

Die Sicherheitsbewertung identifiziert Gefahren (über die Standards hinaus) und überprüft 
Spielwaren auf die Konformität mit den Anforderungen. 

EU-SPIELZEUGRICHTLINIE –  
PFLICHTEN DER WIRTSCHAFTSAKTEURE

Jeder Wirtschaftsakteur hat rechtliche Pflichten bei der Lieferung oder dem Erwerb von 
Spielwaren einzuhalten.

1) PFLICHTEN DES HERSTELLERS
	¢ Sicherstellung der Konformität der Spielwaren mit den erforderlichen Sicherheitsrichtlinien

	¢ Durchführung einer Sicherheitsbewertung zur Identifizierung der von dem Spielzeug ausgehenden Gefahren

	¢ Erstellung der Technischen Dokumentation mit strengen Vorschriften für Chemikalien (Aufbewahrungsfrist: 10 Jahre)

	¢ Erstellung einer EU-Konformitätserklärung (Aufbewahrungsfrist: 10 Jahre) 

	¢ Sicherstellung der Produktionskontrolle

	¢ Typen-, Chargen-, Serien- oder Modell-Nummer zur Identifizierung

	¢ Name und Anschrift des Herstellers

2) PFLICHTEN DES IMPORTEURS
	¢ Inverkehrbringen ausschließlich konformer Spielwaren

	¢ Überprüfung, ob der Hersteller angemessene Produktionskontrollen durchgeführt hat 

	¢ Überprüfung der Technischen Dokumentation und Kennzeichnung des Herstellers

	¢ Überprüfung, ob der Hersteller ein entsprechendes Konformitätsbewertungsverfahren durchgeführt hat

	¢ Name und Anschrift des Importeurs

3) PFLICHTEN DES HÄNDLERS
	¢ Inverkehrbringen von Spielwaren unter gewissenhafter Berücksichtigung der geltenden Vorschriften

	¢ Überprüfung der CE-Kennzeichnung, EU-Konformitätserklärung, relevante Dokumentation, Gebrauchsanleitungen in den relevanten 
Sprachen, Typen-, Chargen-, Serien- oder Modell-Nummer sowie Name und Anschrift des Herstellers und des Importeurs
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EU-SPIELZEUGRICHTLINIE – TECHNISCHE DOKUMENTATION

DETAILLIERTE BESCHREIBUNG VON DESIGN UND HERSTELLUNG

	¢ Produktidentifizierung (Produktbeschreibung, Name, Typ, Modell-/Los-/Chargen-/  
Serien-Nr., Stückzahl ...)

	¢ Farbiges Produktfoto (Produkt hinreichend erkennbar)
	¢ Beschreibung des vorgesehenen Verwendungszwecks
	¢ Geeignete Altersklasse/Alterseinstufung
	¢ Stückliste (BOM, Bill of Materials) und/oder Substanzliste (BOS, Bill of Substances)
	¢ Sicherheitsdatenblätter der Chemikalien (bei Bedarf vorzulegen, z. B. für Gemische wie 

Flüssigkeiten, Tinten, Farben, Klebstoffe ...)
	¢ Kopie der Verpackung
	¢ Kopie der Gebrauchsanleitung, des Merkblatts oder sonstiger Unterlagen 

UNTERLAGEN ZUR SICHERHEITSBEWERTUNG

	¢ Analyse der von Spielwaren eventuell ausgehenden Gefahren

BESCHREIBUNG DES ANGEWENDETEN KONFORMITÄTSBEWERTUNGSVERFAHRENS

	¢ Option 1: selbstständige Bewertung/interne Produktkontrolle
	¢ Option 2: Third-Party-Überprüfung

PRÜFBERICHTE

KOPIE DER EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

	¢ Vollständig alle relevanten harmonisierten Vorschriften und Standards, einschließlich der 
Richtlinie 2009/48/EG, REACH, EN-71, EMV etc. vom Hersteller unterschrieben.

	¢ Übersetzt in alle seitens des Mitgliedsstaats geforderten Sprachen  
(Aufbau gemäß Muster dargestellt in Anhang III)

KOPIE DER EU-BAUMUSTERPRÜFBESCHEINIGUNG

Sofern zutreffend

ANSCHRIFT DER HERSTELLUNGS- UND LAGERORTE
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EU-SPIELZEUGRICHTLINIE – EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

EINE VORSCHRIFT FÜR HERSTELLER

	¢ Wenn Spielwaren in Verkehr gebracht werden, muss der Hersteller eine EU-Konformitäts-
erklärung erstellen. Dadurch zertifiziert der Hersteller die Konformität der Spielwaren 
mit den wesentlichen Anforderungen der Spielzeugrichtlinie und übernimmt die Ver- 
antwortung dafür. 

	¢ Der Hersteller muss eine vollständige Konformitätserklärung erstellen und darin  
auf alle relevanten Standards Bezug nehmen (einschließlich EMV-Richtlinie, REACH- 
Verordnung usw.).

	¢ Der Hersteller muss die EU-Konformitätserklärung in alle Sprachen der EU-Länder 
übersetzen lassen, in denen die Spielwaren in Verkehr gebracht werden.

	¢ Der Hersteller muss die Erklärung unterzeichnen.
	¢ Der Hersteller und/oder Importeur muss die Konformitätserklärung für eine Dauer  

von 10 Jahren nach Inverkehrbringen der Spielwaren in der Technischen Dokumentation 
aufbewahren.  

	¢ Die Konformitätserklärung muss immer dann aktualisiert werden, wenn Änderungen 
erforderlich sind.

VORLAGE

DAS VON DIESER ERKLÄRUNG UMFASSTE PRODUKT
�
____________________________________________________________ 	 ( Produktname einschließlich Farbabbildung )

____________________________________________________________ 	 ( Typ-, Chargen-Nr.: einmalige Kennnummer ) 

HERSTELLER ODER DESSEN BEVOLLMÄCHTIGTER
�
____________________________________________________________ 	 ( Name und Anschrift ) 

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller.

DAS OBEN ANGEGEBENE PRODUKT ERFÜLLT DIE FOLGENDEN EU-RICHTLINIEN
�
____________________________________________________________ 	 (Auflistung aller relevanten EU-Richtlinien ) 

DAS OBEN ANGEGEBENE PRODUKT ERFÜLLT DIE FOLGENDEN NORMEN
�
____________________________________________________________ 	 ( Auflistung aller relevanten Normen )

(Bei einer Baumusterprüfung )

EU-BAUMUSTERPRÜFUNG DURCHGEFÜHRT VON BENANNTER STELLE
�
____________________________________________________________ 	 ( Name, Nummer der Benannten Stelle)
�	
____________________________________________________________ 	 ( EU-Baumusterprüfbescheinigung ) 

UNTERSCHRIFT DES HERSTELLERS/BEVOLLMÄCHTIGTEN	 ORT/DATUM
	�
____________________________________________________________ 	 ________________________________________
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EU-SPIELZEUGRICHTLINIE – ANFORDERUNGEN AN  
WARNHINWEISE FÜR EU-SPIELWAREN (CE-KENNZEICHNUNG)

	¢ Nutzereinschränkungen müssen wenigstens das Mindest- oder Höchstalter des 
Benutzers beinhalten.

	¢ Wirtschaftsakteure können in Bezug auf die Altersbeschränkung zwischen einem 
schriftlichen Warnhinweis oder einem Piktogramm wählen (auch beides möglich), 
Beispiel: „Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet.“

	¢ Dem eigentlichen Warnhinweis muss das Wort „Achtung“ vorangestellt werden. Das 
ausschließliche Aufdrucken des Piktogramms auf der Vorderseite der Verpackung ist dann 
zulässig, wenn der Warnhinweis (Text, Piktogramm mit vorstehendem Wort „Achtung“)   
an einer anderen Stelle auf der Verpackung aufgedruckt wird.

	¢ Dem Warnhinweis „Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet“ muss eine kurze Beschrei-
bung der Gefahr folgen. Diese Gefahrenbeschreibung kann sich auf den Spielwaren, der 
Verpackung oder einem Merkblatt befinden.

	¢ Der Warnhinweis „Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet“ und das in Bezug auf die   
Altersbeschränkung verwendete Piktogramm dürfen nicht missbraucht und niemals für   
Spielwaren für Kinder unter 3 Jahren verwendet werden.

	¢ Warnmeldungen müssen in die Amtssprache(n) des Ziellands übersetzt werden.
	¢ Spielwaren müssen mit dem CE-Kennzeichen versehen sein.
	¢ Spielwaren müssen rückverfolgbar sein und sind daher mit einer Kennzeichnung zur   

Rückverfolgbarkeit zu versehen.
	¢ Eine Konformitätserklärung muss verfügbar sein. 
	¢ Muss in die Technische Dokumentation aufgenommen werden.
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EU-SPIELZEUGRICHTLINIE – CHEMISCHE ANFORDERUNGEN

Alle in der EU in Verkehr gebrachten Spielwaren müssen sämtliche EU-Normen und -Vor- 
schriften in Bezug auf Chemikalien, einschließlich REACH, erfüllen. Nachtrag C von Anhang II 
zur TSD-Spielzeug, das zur Verwendung durch Kinder unter 36 Monaten bestimmt ist, und 
Spielzeug, das in den Mund genommen werden kann, müssen ebenfalls die nachfolgenden 
Anforderungen erfüllen:

	¢ Migration von BPA und die 3 Flammschutzmittel (TCEP, TCCP und TDCP)
	¢ 4 Konservierungsmittel (BIT, CMI, MI und CMI:MI (3:1)) in Spielzeug, welches Wasser enthält
	¢ Formamid in Spielzeug, welches Schaumstoff enthält
	¢ Phenol in Spielzeugen, die Polymerwerkstoffe beinhalten und dann als Konservierungs-

mittel benutzt werden
	¢ Formaldehydmigration in polymeren Materialien, Formaldehydabgabe in harzgebundenen 

Holzwerkstoffen und Formaldehydgehalt in Textilien, Leder, Papier und wasserbasierten 
Materialien

	¢ Anilin – nach reduktiver Spaltung in Textilien, Leder oder Fingerfarben & freies Anilin in 
Fingerfarben

CHEMISCHE SICHERHEITSBEWERTUNGEN
	¢ Spielwaren müssen vor dem Inverkehrbringen bewertet werden
	¢ Müssen in die Technische Dokumentation aufgenommen werden 

CMR-STOFFE
	¢ Verbot von als karzinogen, mutagen oder reproduktionstoxisch eingestuften Stoffen

DUFTSTOFFE
	¢ 55 allergene Duftstoffe sind zulässig, vorausgesetzt, dass sie nach der allgemeinen 

Herstellungspraxis (GMP) technisch nicht vermeidbar sind und in einer Konzentration von 
maximal 100 mg/kg pro Duftstoff enthalten sind

	¢ Weitere 11 allergene Duftstoffe müssen auf dem Spielzeug oder der Verpackung 
angegeben oder gekennzeichnet werden, wenn die Konzentration 100 mg/kg übersteigt

EN 71-3 (MIGRATION BESTIMMTER ELEMENTE) 
	¢ Migrationsgrenzwerte für 19 Elemente
	¢ Zwei Arten Chrom: (III) und Chrom (VI)
	¢ Zwei Arten Zinn: Zinn und Organozinn
	¢ Zur Berücksichtigung der verschiedenen Expositionen wird zwischen 3 Materialtypen   

unterschieden:
	 ●	 Kategorie 1: trockene, brüchige, pulverige oder formbare Spielwarenmaterialien

	●	 Kategorie 2: flüssige oder klebrige Spielwarenmaterialien
	●	 Kategorie 3: abschabbare Spielwaren-Materialien

EN 71-4 (EXPERIMENTIERKÄSTEN FÜR CHEMISCHE UND ÄHNLICHE VERSUCHE)
	¢ Beinhaltet Sets zur Kristallzucht, Experimentier-Sets, die Kohlendioxid erzeugen, und 

Ergänzungs-Sets
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	¢ Definiert Anforderungen an maximale Mengen oder die maximale Konzentration von 
bestimmten Substanzen und Gemischen 

	¢ Legt Anforderungen hinsichtlich Kennzeichnung, Inhaltsangaben, Gebrauchsanweisung, 
Schutz der Augen und für die Ausstattung zur Durchführung von Experimenten fest 

EN 71-5 (CHEMISCHES SPIELZEUG (SETS), AUSGENOMMEN EXPERIMENTIERKÄSTEN)

	¢ Gültig für folgende Spielwaren
	●	� Klebstoffe, Farben, Lacke, Lasuren, Verdünnungs- und Reinigungsmittel ( 

Lösungsmittel), die in Modellbausätzen enthalten sind bzw. dafür empfohlen werden
	●	 Keramik- und Emaille-Materialien, die in Miniaturwerkstätten-Sets enthalten sind
	●	 Sets für Vergussarbeiten
	●	 Sets mit ofenhärtender Modellierknetmasse aus Weich-PVC 
	●	 Formsets aus Gips
	●	 Formsets aus Kunststoff

	¢ Definiert Anforderungen und Testmethoden für Stoffe und Materialien, die in chemischem 
Spielzeug (Sets) zum Einsatz kommen, ausgenommen Experimentierkästen

	¢ Legt Anforderungen für Kennzeichnungen, Warnhinweise, Sicherheitsbestimmungen, 
Liste der Inhaltstoffe, Gebrauchsanweisungen und Informationen zur Ersten Hilfe fest

EN 71-7 (FINGERMALFARBEN – ANFORDERUNGEN UND PRÜFVERFAHREN)

	¢ Definiert Anforderungen an verwendete Substanzen und Materialien und legt  
Anforderungen für Kennzeichnung, Etikettierung und die Behältnisse fest

EN 71-12 (NITROSAMINE UND NITROSIERBARE STOFFE)

	¢ Beschränkt in
	●	� Spielwaren und Teilen von Spielwaren aus Elastomeren, die zur Verwendung von 

Kindern unter 36 Monaten bestimmt sind
	●	� Spielwaren und Teilen von Spielwaren aus Elastomeren, die dazu bestimmt sind,  

in den Mund genommen zu werden
	●	� Fingermalfarben für Kinder unter 36 Monaten

EN 71-13 (BRETTSPIELE FÜR DEN GERUCHSSINN, KOSMETIKKOFFER UND SPIELE  
FÜR DEN GESCHMACKSSINN)

	¢ 26 Duftstoffe zugelassen, Kennzeichnung jedoch erforderlich
	¢ Müssen die Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 über kosmetische Mittel erfüllen 

DÄNEMARK

	¢ Zusätzlich zu den Einträgen 51 und 52 in Anhang XVII der REACH-Verordnung.  
Beschränkung aller Phthalate in Spielwaren und Artikeln für Kinder im Alter von  
0-3 Jahren (Statutory Order 855 vom 05.09.2009)

DEUTSCHLAND

	¢ N-nitrosamine und n-nitrosierbare Substanzen (Beschluss 2012/160/EU)
	¢ Consumer Goods Ordinance (Bedarfsgegenständeverordnung), Decision 2012/160/EU)



WIR SIND SGS – DAS WELTWEIT FÜHRENDE PRÜF-, INSPEKTIONS-  
UND ZERTIFIZIERUNGSUNTERNEHMEN.

FRANKREICH
	¢ BPA in Beißringen (Act 2012-1442 vom 24. Dezember 2012)

UNITED KINGDOM
Aufgrund des Brexits erfordert das Vereinigte Königreich ab dem 1. Januar 2023 das UKCA-Zeichen, 
den Namen und die Adresse des britischen Importeurs sowie eine britische Konformitätserklärung

WEITERE RELEVANTE GESETZGEBUNGEN FÜR  
SPIELWAREN INNERHALB DER EU

ALLE SPIELWAREN

	¢ Richtlinie 2001/95/EG über die allgemeine Produktsicherheit 
(General Product Safety Directive, GPSD)

	¢ Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 REACH (inkl. beschränkter Stoffe, SVHCs)
	¢ Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 über die Einstufung, Kennzeichnung und Verpackung von 

Stoffen und Gemischen
	¢ Verordnung (EG) 850/2004 (Verordnung über persistente organische Schadstoffe (POP))

ELEKTRISCHE & ELEKTRONISCHE SPIELWAREN 

	¢ Richtlinie 2011/65/EU (RoHS Recast, RoHS II)
	¢ Richtlinie 2014/53/EU (Funkanlagenrichtlinie, RED)
	¢ Richtlinie 2014/30/EU (Elektromagnetische Verträglichkeit, EMV)
	¢ Richtlinie 2006/66/EG (Batterien) 
	¢ Richtlinie 2014/35/EU (Niederspannungsrichtlinie)

KOSMETISCHE SPIELWAREN

	¢ Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 über Kosmetik

GEGENSTÄNDE IN BERÜHRUNG MIT LEBENSMITTELN
	¢ Verordnung (EG) 1935/2004 (Lebensmittelkontakt)
	¢ Verordnung (EU) 10/2011 (Lebensmittelkontakt-Kunststoffe)

VERPACKUNG & RECYCLING

	¢ Richtlinie 94/62/EG über Verpackungen und Verpackungsabfälle
	¢ Neugefasste Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte  

(WEEE Neufassung)

Dieses Dokument enthält Informationen zur Prüfung von Spielwaren für die Qualitätssicherungsbranche. Der Inhalt unterliegt  
Änderungen aufgrund neuer Marktanforderungen. Benutzer werden darauf hingewiesen, dass einzig der Text der Gesetzgebung rechtlich  
verbindlich ist und dass die Informationen in diesem Dokument keine rechtliche, technische oder sonstige fachliche Beratung darstellen.  
SGS übernimmt keine Haftung für den Inhalt dieses Dokuments. Aktuelle Informationen zum Thema Richtlinien und Verordnungen  
entnehmen Sie bitte den SafeGuards-Broschüren, die von den SGS-Experten verfasst werden. Alternativ können Sie sich kostenlos unter  
www.sgs.com/ConsumerSubscribe anmelden oder Ihr SGS-Technikteam vor Ort kontaktieren. SGS behält sich das Recht einer Änderung 
des Inhalts dieses Dokuments ohne Vorankündigung vor.



WWW.SGS.COM
WWW.SGSGROUP.DE
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